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Прилад для виміру артеріального тиску й частоти пульсу цифровий.
Модель WS-1000. WS-1000
Інструкція з експлуатації



1

Ця інструкція призначена для надання допомоги споживачеві по безпечній та ефективній експлуатації автоматичного 
цифрового приладу (далі за текстом: ПРИЛАД) моделі WS-1000 для вимірювання артеріального тиску та частоти серцевих 
скорочень. Прилад повинен використовуватись згідно з правилами, що викладені в цій інструкції, та не може викори-
стовуватись з метою іншою, ніж описано тут. Важливо прочитати та зрозуміти цю інструкцію цілком, а особливо розділ 
«Рекомендації по правильному вимірюванню».

НАЙМЕНУВАННЯ ЧАСТИН ТА КОМПОНЕНТІВ

ДIСПЛЕЙ ІНДИКАТОР
ПОЛОЖЕННЯ РУКИ

КРИШКА ВІДСІКУ
ДЛЯ ЕЛЕМЕНТІВ
ЖИВЛЕННЯ 

МАНЖЕТА

КНОПКА M1

КНОПКА М2
КНОПКА 
(ВМИКАННЯ/ВИМИКАННЯ) 

ФУТЛЯР

ЕЛЕМЕНТИ
ЖИВЛЕННЯ

ІНСТРУКЦІЯ
З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
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ПОКАЗАННЯ ТА ЗАГАЛЬНИЙ ОПИС
Призначення
Прилад WS-1000 призначений для виміру систолічного і діастоличного артеріального тиску й визначення частоти пуль-
су в дорослих пацієнтів у віці від 15 років і більше. Цей прилад не можна використовувати для новонароджених дітей. 
Також можливий неправильний результат виміру, якщо прилад застосовується на дитячій руці. Проконсультуйтеся у Ва-
шого лікаря із приводу виміру артеріального тиску в дитини. Прилад рекомендується для використання пацієнтами з 
нестійким (непостійним) артеріальним тиском або відомою артеріальною гіпертензією в домашніх умовах як доповнення 
до медичного спостереження.
Манжета підходить для зап'ястя з довжиною окружності приблизно від 12,5 до 21,5 см. Тиск виміряється в діапазоні від 40 
до 250 мм рт.ст., а частота пульсу в діапазоні від 40 до 160 ударів в хвилину. 
Принцип роботи
Прилад використовує осциллометричний метод виміру артеріального тиску й частоти пульсу. Манжета підключена до 
електронного блоку, огортається навколо зап'ястя. Після натискання кнопки « » (Вм./Вим.) прилад починає автоматично
накачувати манжету, під час повільного скидання повітря з манжети проводиться вимірювання. Датчик приладу вловлює 
слабкі коливання тиску в манжеті, вироблені розширенням і скороченням артерії у відповідь на кожний удар серця. 
Амплітуда кожної із хвиль тиску вимірюється, перетворюється в міліметри ртутного стовпа й виводиться на Рк-дисплей у 
вигляді цифрового значення. Прилад має індикатор аритмії, а також 2 пам'яті по 30 ячійок у кожній з функцією обчислен-
ня середнього значення. 

Нові технології в моделі WS-1000

Індикація аритмії – спеціальна позначка на дисплеї приладу сповіщає про наявність  нерегулярного пульсу, при цьому 
результати вимірювання будуть правильними.
Індикатор положення манжети. Допомагає пацієнтові правильно вибрати положення руки при вимірі, що дозволяє 
уникнути неточних показань. 
Манжета M-Cuff . Унікальна форма манжети розроблена та  запатентована компанією NISSEI. Манжета у формі «М» 
забезпечує надійне зчитування пульсової хвилі  відразу з двох артерій. 
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КОМПЛЕКТНІСТЬ

РЕКОМЕНДАЦІЇ З ПРАВИЛЬНОГО ВИМІРЮВАННЯ

1 При лікуванні гемодіалізом або антикоагулянтами, антитром-
боцитами або стероідами попередньо проконсультуйтеся з 
Вашим лікарем, з приводу  використання  приладу для вимірю-
вання артериального тиску.
2 При використовуванні приладу  поблизу працюючих мобільних 
телефонів, СВЧ-печей та інших пристроїв  утворюючих електромаг-
нітне випромінювання, можуть  спостерігатись перебої в роботі. 
3 Для правильного вимірювання необхідно знати, що АРТЕРІ-
АЛЬНИЙ ТИСК СХИЛЬНИЙ ДО РІЗЬКИХ КОЛИВАНЬ НАВІТЬ У КО-
РОТКІ ПРОМІЖКИ ЧАСУ. Рівень артеріального тиску залежить від 
багатьох факторів. Звичайно він нижчий влітку, та вищий взим-
ку. Артеріальний тиск змінюється разом з атмосферним тиском, 
залежить від фізичних навантажень, емоційної збудливості, стресів та режиму травлення. Великий вплив мають вживання 
лікарських засобів, алкогольні напої та паління. В багатьох навіть сама процедура вимірювання тиску в медичному закладі 
викликає підвищення показників. Тому артеріальний тиск, виміряний в домашніх умовах, часто відрізняється від тиску, ви-
міряному в медичному закладі. Оскільки артеріальний тиск при низьких температурах підвищується, слід вимірювати його 
при кімнатної температурі (приблизно 20 °C). Якщо прилад зберігався за низької температурі, перед його використанням 
витримайте його 1 годину при кімнатної температурі, інакше результат вимірювання може бути помилковим. На протязі доби 

До комплекту поставки приладу WS-1000 входить:  
- блок електронний з манжетою – 1 шт.
- елементи живлення – 2 шт. 

- футляр для зберігання – 1 шт.
- інструкція з експлуатації – 1 шт.
- гарантійний талон – 1 шт.
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різниця в показниках у здорових людей може складати 30-50 мм рт.ст. систолічного 
(верхнього) тиску та до 10 мм рт.ст. діастолічного (нижнього) тиску. Залежність арте-
ріального тиску від різних факторів індивідуальна у кожної людини. Тому рекомен-
дується вести спеціальний щоденник показників артеріального тиску. ТІЛЬКИ ДИ-
ПЛОМОВАНИЙ ЛІКАР НА ПІДСТАВІ ДАННИХ З ЩОДЕННИКА МОЖЕ ПРОАНАЛІЗУВАТИ 
ТЕНДЕНЦІЮ ЗМІНИ ВАШОГО АРТЕРІАЛЬНОГО ТИСКУ. 
4 При серцево-судинних захворюваннях і при ряді інших захворювань, де необ-
хідний моніторинг артеріального тиску, робіть виміри в ті часи, які визначені Ва-
шим лікарем. ПАМ’ЯТАЙТЕ, ЩО ДІАГНОСТИКА Й БУДЬ-ЯКЕ ЛІКУВАННЯ ГІПЕРТОНІЇ 
МОЖЕ ПРОВОДИТИСЯ ТІЛЬКИ ДИПЛОМОВАНИМ ЛІКАРЕМ НА ОСНОВІ ПОКАЗАНЬ 
АРТЕРІАЛЬНОГО ТИСКУ, ОТРИМАНИХ ЛІКАРЕМ САМОСТІЙНО.
ПРИЙОМ АБО ЗМІНА ДОЗУВАНЬ ПРИЙНЯТИХ ЛІКАРСЬКИХ ЗАСОБІВ НЕОБХІДНО 
РОБИТИ ТІЛЬКИ ЗА ПРИПИСОМ ЛІКАРЯ.
5 При таких порушеннях як глибокий склероз судин, слабка пульсова хвиля, а також у пацієнтів з вираженим порушен-
ням серцевого ритму, правильне вимірювання артеріального тиску може бути ускладнено. В ЦИХ ВИПАДКАХ НЕОБХІДНО 
ОТРИМАТИ КОНСУЛЬТАЦІЮ ПО ВИКОРИСТАННЮ ЕЛЕКТРОННОГО ПРИЛАДУ У ДИПЛОМОВАНОГО ЛІКАРЯ.
6 ЩОБ ОТРИМАТИ ПРАВИЛЬНІ ПОКАЗНИКИ ВАШОГО АРТЕРІАЛЬНОГО ТИСКУ ПРИ ВИКОРИСТАННІ ЕЛЕКТРОННОГО ПРИ-
ЛАДУ, НЕОБХІДНО ДОТРИМУВАТИСЬ ТИШІ ПІД ЧАС ВИМІРЮВАННЯ. Вимірювання артеріального тиску має проводитись в 
спокійній комфортній обстановці при кімнатної температурі. Безпосередньо перед вимірюванням утримайтесь від палін-
ня, прийому тонізуючих напоїв, алкоголю.
7 Точність вимірювання артеріального тиску залежить від відповідності манжети приладу розміру Вашої руки. МАНЖЕТА 
ПОВИННА НЕ БУТИ ЗАМАЛОЮ АБО, НАВПАКИ, ЗАВЕЛИКОЮ.
8 Повторні виміри проводяться з інтервалом 5 хвилин, щоб відновити циркуляцію крові. Однак, особам, що страждають вира-
женим атеросклерозом, внаслідок значної втрати еластичності судин потрібно більший час між інтервалами вимірів (10-15 хви-
лин). Це стосується й пацієнтів, які тривалий час страждають на цукровий діабет. Для більш точного визначення артеріального 
тиску рекомендується робити серії з 3 -х послідовних вимірів і вираховувати середнє значення результатів вимірів.
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ВСТАНОВЛЕННЯ ЕЛЕМЕНТІВ ЖИВЛЕННЯ

1. Від’єднайте кришку відсіку для елементів живлення. Не при-
кладайте надмірних зусиль при зніманні кришки.
2. Встановіть два елементи живлення типу «ААА». Переконай-
тесь, що полярність відповідає позначенням (+) та (-), наведе-
них  всередині відсіку. Елементи живлення легко встановлю-
ються при натисканні кінцем “-”  на пружину.
 3. Закрийте кришку відсіку для елементів живлення.

УВАГА! Не використовуйте  батареї , що перезаряджаються.

  ндикатор заміни елементів живлення
Заміняйте одночасно всі елементи живлення, коли на дисплеї постійно відображається індикатор заміни елементів жив-
лення «», або на дисплеї немає ніякої індикації. Індикатор заміни елементів живлення не відображає ступінь розряду.

Після встановлення нових лужних елементів живлення можливо провести до 300 вимірювань. Елементи живлення, що постача-
ються в комплекті, призначені для перевірки працездатності приладу при продажу, та строк їхньої роботи може бути менше ніж 
в придбаних у торгових мережах.

LR03

LR03
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ВСТАНОВЛЕННЯ ГОДИННИКА

Дата та час можуть бути встановлені тільки після заміни елементів 
живлення. Встановлення точного часу гарантує збереження 
результатів вимірів з правильною датою та часом.

Якщо після встановлення елементів живлення ви не бажаєте вводити 
дату та час – натисніть кнопку « » (Вм./Вим.) п’ять разів підряд.

1 Встановлення року
Після встановлення елементів живлення на дисплеї з’являться  блимаючі 
цифри року використовуйте кнопку M1 щоб збільшити рік і кнопку M2 
для зменшення року. Натисніть кнопку « » для підтвердження та пере-
ходу до наступного кроку.
2 Встановлення  місяця
Використовуйте кнопку M1 для збільшення і кнопку M2 для зменшення 
місяця. Натисніть кнопку « » для підтвердження й переходу до наступ-
ного кроку.
3 Встановлення дати
Використовуйте кнопку M1 для збільшення і кнопку M2 для зменшення 
дати. Натисніть кнопку « » для підтвердження й переходу до наступно-
го кроку.
4 Встановлення поточного часу
Годинник використовує 24 годинний формат доби. Використовуйте 
кнопку M1 для збільшення  та кнопку M2 для зменшення годин або хви-
лин. Натисніть кнопку « » для підтвердження. 
Після встановлення дати та часу прилад готовий до роботи. Час 
відтворюється на дісплеї і при вимкненим приладі.

M1 M2 M1 M2 

M1 M2 M1 M2 

M1 M2 

ДІСПЛЕЙ ГОДИННИКАХВИЛИНИ

РІК МІСЯЦЬ ДЕНЬ

ГОДИНИ

ДАТА

ВРЕМЯ
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ПІДГОТОВКА МАНЖЕТИ

1. Тримаючи кисть лівої руки долонею угору, розмістіть манжету на зап’ястку так, 
аби корпус приладу був на стороні долоні. Якщо манжета не може бути надягну-
та на ваш лівий зап’ясток, для вимірювання помістіть її на правий зап’ясток.

2. Розмістіть манжету на руці таким чином, щоб його край знаходився на відстані 
в 5-10 мм від краю долоні.

 Розмістіть прилад по центру вашого зап’ястка. 
3.Закріпіть манжету  так, щоби між манжетою та зап’ястком не було вільного про-

стору. Манжета має сидіти зручно.
Одягайте манжету на голий зап’ясток. Потурбуйтесь, щоб одяг не потрапив під 

манжету. 

ПРАВИЛЬНА ПОЗА ПРИ ВИМІРЮВАННІ

Вимірювання сидячи за столом.
1. Для вибору правильного положення приладу по висоті, при вимірі, ви 

можете скористатися «Індикатором положення манжети». Зіпріться ліктем на 
поверхню столу і повільно піднімайте руку до тих пір, поки на індикаторі не 
з'явиться сигнал «ОК».

2. Для того, щоб в процесі виміру манжета знаходилася на рівні серця, 
підкладіть що-небудь, наприклад, футляр або згорнутий рушник, під руку, 
для утримання її в заданому положенні.

5~10мм
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Коли немає столу
1. Сядьте на стілець.
2.  Розташуйте манжету на рівні серця, злегка притискаючи ліву руку до грудей. 

На індикаторі положення манжети повинен з'явиться сигнал «ОК».
3. Під час вимірювання злегка підтримуйте ліву руку правою рукою.

Вимірювання тиску лежачі.
1. Ляжте на спину.
2. Розмістіть манжету на рівні серця, використовуючи футляр або складений 

рушник.

Результати вимірювань можуть незначно відрізнятися в залежності від пози під час вимірювання. Намагайтесь  проводити 
вимірювання  на одному і тому-ж зап’ястку та в одній і тій самій позі.
Якщо манжета знаходиться нижче (вище) по відношенню до серця, результати вимірювань мають тенденцію бути завищені 
(занижені).
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ПОРЯДОК ВИМІРЮВАННЯ

Глибоко вдихніть і розслабтеся! Переконайтеся, що манжета правильно закріплена й перебуває на рівні вашого серця. Під час 
виміру не розмовляйте й не рухайте рукою.

Для зупинки виміру натисніть кнопку « » (Вм./Вим.), прилад припинить накачування, швидко випустить повітря і потім виключиться.

1. Натисніть  кнопку « » (Вмик./Вимк.) 
На дисплеї на кілька секунд відобразяться всі символи, після чого замигає символ стравлювання « » і прилад випустить з ман-
жети залишки повітря.
Після цього автоматично почнеться нагнітання тиску в манжеті, при цьому на дисплеї буде мигати символ накачування « ».
Після того як буде досягнутий робочий тиск (190 мм рт.ст.), тиск (показуване на дисплеї значення) починає
знижуватися й частота пульсу відображається значком «♥».
Коли вимір закінчується, повітря автоматично випускається з манжети.
На дисплеї з'являться показання верхнього й нижнього тиску, а також частота пульсу.
Якщо під час виміру виявлений нерегулярний ритм пульсу, то по закінченню виміру з'явиться значок аритмії  « » 
(два сердечка, одне з яких блимає).

СИСТ.
мм рт.ст.
ДІА.
мм рт. ст.
ЧАСТОТА 
ПУЛЬСУ /хв.

ЗНАЧОК 
СТРАВЛЮВАННЯ

ЗНАЧОК
НАГНІТАННЯ

ЗНАЧОК
ЧАСТОТИ
ПУЛЬСУ
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2. Натисніть одну з кнопок M1 або M2, и результат збережеться  у обраній пам’яті.
Обрана пам'ять показується на дисплеї. Дані зберігаються в обраній пам'яті, коли прилад
відключається.
Індикація нерегулярного ритму пульсу не зберігається; зберігаються показання тиску й частоти пульсу. 
Коли вимірювання  закінчується помилкою, воно не зберігається в пам'яті.
3. Натисніть кнопку « » (Вмик./Вимик.) для відключення живлення.
Якщо ви забули відключити прилад, він автоматично відключиться через 3 хвилин.

Не виконуйте кілька вимірів підряд. Це приведе до затікання зап'ястя й буде отримане неправильне значення. 
Дайте відпочити вашому зап'ястю не менш 5 хвилин.

Автоматична підкачка
Якщо при вимірюванні значення початкового тиску накачки манжети виявляється недостатнім або здійснюється рух руки, при-
лад зупинить вимірювання та почне підкачку манжети до рівня  приблизно 40 мм рт ст  вище. 
Автоматична підкачка манжети повторюється до тих пір, доки вимірювання не завершиться успішно. Це не є несправністю. 
Ручне керування накачкою
Для переходу на ручне керування накачкою тиску натисніть на кнопку « » зразу ж після початку нагнітання повітря в манжету 
и відпустіть її, коли тиск досягне рівня, на 50 мм рт. ст.. вище очікуваного  максимального систолічного тиску. Нагнітання повітря 
після відпускання  кнопки закінчиться, якщо величина тиску перевищуватиме 190 мм рт. ст.
Тиск може бути збільшено до 280 мм рт.ст.

Індикатор аритмії
Блимаюча позначка “ ”, котра з’явилась на дисплеї , сповіщає про нерегулярну частоту серцевих ско-
рочень. Поява індикатора аритмії може бути спричинена рухом тіла під час вимірювання, або аритмією.
Періодична поява цієї індикації при вимірюванні  може викликати підозру на аритмію, але не дивля-
чись на це не робіть яких-небудь власних висновків, а зверніться до вашого лікаря.

Нормальний
пульс

Пульс з аритмєю

M1 M2
НОМЕР ОБРАНОЇ

ПАМ’ЯТІ
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ФУНКЦІЯ ПАМ’ЯТІ

Результати виміру зберігаються в пам'яті М1 або М2. Кожна пам'ять може зберігати до 30 
результатів і їхнє середнє значення. Коли число вимірів перевищує 30, старі дані стира-
ються, щоб записати нові дані. Для того, щоб збережені результати вимірів однієї люди-
ни не переплутати з результатами виміру іншої людини, передбачена можливість вибо-
ру пам'яті М1 або М2. Також можна вибрати одну пам'ять для ранкових вимірів, а другу, 
наприклад, для вечірніх результатів.
Це допоможе Вам при аналізі результатів вимірів.

ПЕРЕГЛЯД ЗБЕРЕЖЕНОЇ ІНФОРМАЦІЇ
1. Натисніть на кнопку пам'яті М1 або кнопку пам'яті М2, щоб подивитися збережені ві-
домості.
2. На дисплеї з'явиться середнє значення всіх збережених результатів обраної пам'яті, 
позначене індексом «А».
Якщо є єдиний результат виміру, то відображається тільки він, а якщо немає збережених 
результатів, то на дисплеї відображається час. Індикація у верхній частині дисплея по 
черзі змінюється від номера ячейки пам'яті до дати й часу.
Дані пам'яті відображаються на дисплеї приблизно 30 секунд. Приблизно через 30 се-
кунд після того як кнопка M1 або М2 буде відпущена, прилад виключиться.
3. Для перегляду наступної ячейки пам'яті натисніть кнопку М1 ще раз (або відповідно 
М2, якщо ви хочете переглянути вміст пам'яті М2). Результат збережений в ячейці №1 є 
самим останнім серед збережених даних в обраній пам'яті.
4. Кожне натискання кнопки М1 або М2 викликає перехід до наступної ячейки пам'яті.
Чим більший номер ячейки пам'яті, тим старіше результат.
5. Натисніть кнопку « » (Вм./Вим.) для вимикання приладу.

КІЛЬКІСТЬ
ЗБЕРЕЖЕНИХ
РЕЗУЛЬТАТІВ

НОМЕР
ЯЧЕЙКИ

ЧАС

ДАТА

M1 M2 

M1 M2 

M1 M2 

: середнє значення

: останній
 збережений
 результат

місяц
/день

: передостанній
 збережений
 результат
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Видалення збережених даних
В даному приладі передбачена можливість очистки як визначеної ячейки пам’яті, так і усієї пам’яті М1 (або М2) відразу.
1.Виберіть значення з пам’яті яке потрібно видалити, або середнє значення (ячейка з індексом «А») для очистки усіх даних.
2.Натисніть та утримуйте M1 (або М2)  до тих пір, поки відтворюваний результат не зникне з РК-дісплея.  

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПОМИЛКИ ТА СПОСОБИ ЇХ УСУНЕННЯ

ПОМИЛКА ІМОВІРНА ПРИЧИНА СПОСІБ УСУНЕННЯ
Перевищення тиску 
накачки 

Нагнітання повітря було недостатнім для того 
щоб провести вимірювання, при цьому манжета 
була накачана до максимального рівня через рух 
руки або розмови під час вимірювання.

Не рухайтесь та не розмовляйте під час 
вимірювання.

Помилка виміру Вимірювання не могли бути призведені через 
рух рукою або розмову під час вимірювань.

Не рухайтесь та не розмовляйте під час 
вимірювання.
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Помилка накачки Манжета надіта невірно.

Манжета ушкоджена.

Правильно одягніть манжету та повторіть 
вимірювання. Якщо помилка Err-2 буде повторюва-
тись- манжета пошкоджена.
Зв’яжіться з вашим сервісним центром.

Помилка скидання повітря Вимірювання не могли бути призведені через 
рух рукою або розмову під час вимірювань.

Вимкніть прилад та виконайте повторне 
вимірювання в стані спокою та без рухів.

Тестовий режим Під час заміни елементів живлення була 
випадково натиснута кнопка « » (Вм./Вим.).

Натисніть кнопку « » (Вм./Вим.) щоб вимкнути 
прилад, потім натисніть її знову для початку 
вимірювання.

Немає індикації, коли 
натиснута кнопка « » 
(Вм./Вим.)

Розряджені елементи живлення.
Полярність встановлення елементів живлення 
не є правильною.

Забруднені контакти елементів живлення.

Заменіть їх на нові.
Вставте елементи живлення у правильне 
положення.
Почистіть контакти елементів живлення сухою 
тканиною.
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Неможливо виконати 
вимірювання або 
показники занадто низькі 
(або високі).

Манжета знаходиться не на рівні серця.

Манжета не щільно обгорнута навколо зап’ястка.
Ваші плечі та руки напружені.

Ви розмовляли або рухалися під час 
вимірювання.

Вимірювання у правильному положенні.

Обгорніть манжету навколо зап’ястка правильно.
Розслабтеся та виконуйте вимірювання.

Не розмовляйте та не рухайтесь під час 
вимірювання. 

Артеріальний тиск має 
різне значення у різний 
час. Значення надзвичайно 
низькі (або високі).

Значення артеріального тиску постійно 
змінюються в залежності від часу вимірювання 
та нервового збудження.

Зробіть глибокі вдохи для розслаблення перед 
вимірюванням.

Якщо, не дивлячись на дані вище вказівки, Ви не можете добути правильних результатів вимірювань, зупиніть  експлуатацію 
приладу та зверніться до організації яка здійснює технічне обслуговування.
(адреси та телефони уповноважених організацій вказані у гарантійному талоні). Не намагайтеся самі налагодити внутрішній 
механізм приладу.
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ОСНОВНІ ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРІСТИКИ
Модель WS-1000
Метод вимірювання Осциллометричний
Індикатор 12-знаковий  рідкокристалічний
Діапазон індикації 0 -300 мм рт ст (тиск в манжеті)
Діапазон вимірювань 40 -250 мм рт ст (тиск в манжеті)

40-160 ударів у хвилину (частота серцевих 
скорочень)

Похибка вимірювання ±3 мм рт.ст.(тиск в манжеті) 
±5 % показнику (частоти серцевих скоро-
чень)

Нагнітання Автоматичне (повітряна помпа)
Випуск Автоматичне (електронний клапан)
Електроживлення 3 В, 2 елемента типу AAА (LR03)
Споживча потужність 2 Вт (макс.)
Пам'ять 2 x 30 + середнє
Умови експлуатації:
 температура
 відносна вологість

від 10˚C дo 40˚C
85% та нижче

Умови зберігання і транс-
портування:
 температура
 відносна вологість

від мінус 20˚C дo 50˚C
85% та нижче

Манжета, модель Cuff  WS-1000
Розмір манжети Дорослий (обхват зап’ястка 12,5 - 21,5 см)
Габаритні розміри: Розмір 70(Д) x 70(Ш) x 30(В) мм (без ман-

жети)

Маса Біля 110 г. (без елементів живлення та 
футляру)

Країна виробництва Індонезія
Строк служби приладу 
(без врахування манжети)
Строк служби манжети

7 років
3 роки

Рік виробництва: рік виробництва вказано на корпусі при-
ладу (в отсіку для елементів живлення) в 
серійному номері після символів “SN”

Розшифрування символів  Обладнання типу  BF
 Важливо: Прочитайте інструкцію

При утилізації керуйтесь діючими в даний 
час правилами у Вашому регіоні.
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ИНФОРМАЦІЯ ДЛЯ ПОВІРИТЕЛЯ

Первинна повірка приладу проведена повірочною лабораторією PT. NSS INDONESIA. Клеймо про проходження первинної повірки 
наноситься на корпус приладу. Періодична повірка проводиться метрологічною службою, акредитованою у встановленому порядку. 
Для того щоб перевести прилад до режиму повірки приладу необхідно:
1 Від’єднати манжету від приладу.
2 Натиснувши та утримуючи кнопку  « » (Вм./Вим.)  в натиснутому положенні встановити елементи живлення. На дисплеї при-

ладу з’являться символи «00».
Час находження приладу в режимі повірки обмежений 3 хвилинами (прилад вимикається автоматично).
Для повторного переводу приладу в режим повірки необхідно повторити п.2 
Міжповірочний інтервал – 2 роки..

ГАРАНТІЙНІ ОБОВ’ЯЗКИ
1 Фірма-виробник гарантує відповідність технічних характеристик приладів для вимірювання артеріального тиску та частоти серце-

вих скорочень цифрових моделей      WS-1000 при дотримуванні споживачем умов експлуатації, транспортування та збереження на 
протязі гарантійного терміну експлуатації - 5 років з дня продажу приладу. Гарантійний термін на манжету складає 12 місяців з дня 
продажу.

2 Гарантійні зобов’язання оформлюються гарантійним талоном при продажу приладу покупцеві. Гарантія діє за умови, що прилад не 
був вскритий або ушкоджений.

3 Адреси установ, здійснюючих гарантійне обслуговування, вказані в гарантійному талоні.

ДОГЛЯД, ЗБЕРІГАННЯ, РЕМОНТ ТА УТИЛІЗАЦІЯ

1  Цей прилад необхідно оберігати від підвищеної вологості, прямих сонячних променів, ударів, вібрації. ПРИЛАД НЕ Є ВОДО-
НЕПРОНИКНИЙ!

2  Не зберігайте та не використовуйте прилад у безпосередній близькості від нагрівальних приладів та відкритого вогню.
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3 Якщо прилад тривалий час не використовується, вийміть елементи живлення. Протікання елементів живлення може призве-
сти до пошкодження приладу. ЗБЕРІГАЙТЕ ЕЛЕМЕНТИ ЖИВЛЕННЯ В МІСЦІ НЕ ДОСТУПНОМУ ДЛЯ ДІТЕЙ!

4 Не забруднюйте прилад та бережіть його від пилу. Для чистки приладу використовуйте суху м’яку тканину.
5 Не дозволяється контакт приладу та його частин з водою, розчинниками, спиртом, бензином.
6 Бережіть манжету від гострих предметів, а також не намагайтеся витягувати та скручувати манжету.
7 Не піддавайте прилад сильним ударам і не кидайте його.
8 При необхідності здійснюйте ремонт тільки в спеціалізованих організаціях.
9 Після закінчення встановленого строку служби необхідно періодично звертатись до фахівців (спеціалізовані ремонтні 

організації) для перевірки технічного стану приладу.
10 При утилізації керуйтеся правилами, які діють у Вашому регіоні. Спеціальних умов утилізації на цей прилад виробником не 

встановлено.
11 Манжета стійка до багаторазовій санобробки. Припускається обробка внутрішнього боку тканинного покриття манжети 

(яка контактує з рукою пацієнта) ватним тампоном, намоченим 3% розчином перекису водню. При тривалому використанні 
припускається часткове знебарвлення тканинного покриття манжети. Не припускається прання манжети, а також обробка 
гарячою праскою.

СЕРТИФІКАЦІЯ ТА ДЕРЖАВНА РЕЄСТРАЦІЯ
Виробництво приладів сертифіковано по міжнародним  стандартам ISO 9001, ISO1 3485, ISO 14001:2004.
Модель WS-1000 відповідає стандарту EMC (IEC60601-1-2), EN1060-1, EN1060-3, вимогам ГОСТ Р 50444-92, ГОСТ Р 50267.0.2-
95 (МЭК 601-1-2-93), ГОСТ 28703-90, ГОСТ Р 51959.1- 2002, ГОСТ Р 51952.3-2002, ГОСТ Р 50267.0-92 (МЭК 601-1-88).
Прилад відповідає ГОСТ 28703-90 МОЗ України. Свідоцтво МОЗ України №5441/2006 від 31.08.2006 р. Внесене до Державно-
го реєстру України засобів вимірювальної техніки. 

 Претензії споживачів та побажання надсилати за адресою: 
Россия:          117218 г. Москва, а/я 36, ООО «Фирма К и К»
          (юридический адрес: 105484, г. Москва, ул. 16-я Парковая, д. 35А)
          Тел. бесплатной горячей линии: 8-800-200-00-37
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Україна:          а/с 123 м. Київ 03049, «Ергоком» ТПК ПП.
          Тел. безкоштовної гарячої лінії: 0-800-30-120-80
Беларусь:        220033 г. Минск, ул. Фабричная, дом 26, к. 18б, «Фиатос» ТПЧУП.
           Тел. бесплатной горячей линии: 8-800-200-00-37
Казахстан:     070010, Өскемен қ., Карбышев к., 24, “Казмедимпорт” ЖШС.
Узбекистан:    Г. Ташкент, Чиланзарский р-н, ул. Богистон, 1/27, «Элд-Тиб-Махсулот» МЧЖ.

   Тел. справочной службы: (998-97) 436-60-60
Таджикистан: 734000 г. Душанбе, проспект Рудаки, 56/30, ООО «Сино-Фарма»
Продукт компаніі: Nihon Seimitsu Sokki Co., Ltd. (Ніхон Сеймітсу Соккі Ко., Лтд.)
Адрес: 2508-13 Nakago Shibukawa Gunma 377-0293 Japan (2508-13 Накаго Шибукава Гунма
377-0293 Японія).
Завод-виробник: PT. NSS INDONESIA (ПТ. НСС ІНДОНЕЗІЯ).
Адрес завода-виробника: Blok A-2 No. 29 ST4A Kawasan, Berikat Besland Pertiwi, Kota Bukit
Indah Purwakarta 4118, INDONESIA (Блок А-2 №29 СТ4А Кавасан, Берикат Беслатд Пертиви,
Кота Букит Інда Пурвакарта 4118, ІНДОНЕЗІЯ).
Єкспортер: Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (Літтл Доктор Інтернешнл (С) Пті. Лтд.).
Адреса єкспортера: 35 Selegie Road #09-05 Parkline Shopping Centre, Singapore 188307 (35 Cележ Роуд № 09-05 Парклайн 
Шопінг Центр, Сінгапур 188307).

WWW.NISSEI.RU
Інформація про товари NISSEI в Інтернеті (технічні характеристики, функційні особливості, умови експлуатації, зберігання та гарантійного обслуговування). 
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ТЕХНІЧНІ ВІДОМОСТІ  ПО ЕЛЕКТОРОМАГНІТНІЙ СУМІСНОСТІ

WS-1000 ВІДПОВІДАЄ стандарту IЕС60601-1-2 ПО ЕЛЕКТОРОМАГНІТНІЙ СУМІСНОСТІ (ЕМС).
WS-1000 є медичним електричним приладом та потребує дотримання належних до ЕМС особливих  мір перестороги. При його встановленні та приве-
денні в дію необхідно враховувати наступну інформацію в відношенні  ЕЛЕКТОРОМАГНІТНОЇ СУМІСНОСТІ.
Пересувне та переносне радіочастотне обладнання зв’язку впливає на роботу приладу.
Використання не вказаних в цьому керівництві принад може призвести до росту електромагнітного випромінювання або зниженню  рівня перешко-
достійкості приладу.
WS-1000 не рекомендовано використовувати біля інших приладів або разом з ними.

Таблиця 201. Вказівки і декларація виробника - електромагнітне випромінювання
WS - 1000 призначений для використання в описуваному нижче електромагнітному довкіллі. Покупець або користувач WS - 1000 
повинен забезпечити використання приладу в такому середовищі.

Випробування на помехоэмиссию Відповідність Вказівки що стосуються електромагнітної обстановки
Індустріальні радіоперешкоди CISPR11 Група 1 Прилад WS - 1000 використовує радіочастотну енергію тільки для 

виконання його внутрішніх функцій. Рівень емісії радіочастотних 
перешкод є низьким і, ймовірно не приведе до порушень функціонування 
розташованого поблизу електронного устаткування.

Індустріальні радіоперешкоди CISPR11 Клас Б WS - 1000 придатний для застосування у будь-яких місцях розміщення, 
включаючи житлові будинки і будівлі безпосередньо підключені до 
розподільної електричної мережі, що живить житлові будинки.

Гармонійні складові струму, IЕС 1000-3-2 Не встановлене

Коливання напруги sфликер IЕС 61000-3-3 Не встановлено
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Таблиця 202. Керівництво і декларація виробника - завадостійке
WS - 1000 призначений для використання в електромагнітній обстановці визначеної нижче. Покупець або користувач WS - 1000 повинен забезпечити 
використання приладу у вказаній електромагнітній обстановці.
Випробування на завадостійку Стандарт IЕС 60601 Відповідність стандарту Вказівки, що стосуються електромагнітної 

обстановки
Електростатичні розряди IЕС 
61000-4-2

±6 кВ контактний розряд
±8 кВ повітряний розряд 

Не встановлено Полы приміщення мають бути дерев'яними 
бетонними, або з керамічної плитки. Якщо 
полы покриті синтетичним матеріалом, 
відносна вологість має бути не менше 30%.

Наносекундні імпульсні 
перешкоди IЕС 61000-4-4

±2 кВ для ліній електроживлення
±1 кВ для ліній введення/ виводу

Не встановлено Не встановлено

Мікросекундні імпульсні 
перешкоди великої енергії
по IЕС 61000-4-5

±1 кВ при подачі помех по схемі 
провід-провід 
±2кВ при подачі помех по схемі 
провід-земпя

Не встановлено Не встановлено

Динамічні зміни напруги 
електроживлення IЕС 61000-4-11

<5% UT (більш 95% переривання UT) за 
0,5 періоду
40% UT (60% провал UT) на протязі 
5 періодів 
70% UT (30% провал UT) НА ПРОТЯЗІ 
25 періодів 
<5% UT (переривання напруги 
більш 95% UT) НА ПРОТЯЗІ 5 секунд

Не встановлено Не встановлено

Магнітне поле промислової частоти 
(50/60 Гц) IЕС 61000-4-8

ЗА/м ЗА/м Рівні напруженості магнітного поля 
промислової частоти повинні відповідати 
типовим умовам комерційної або лікарняної 
обстановки

Примітка: Ut = напруга в електричній мережі до подачі випробувальної дії.
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Таблиця 204. Вказівки і декларація виробника - стійкість до електромагнітного випромінювання
WS - 1000 призначений для використання в описуваному нижче навколишньому електромагнітному оточенні.
Покупець або користувач WS - 1000 повинен забезпечити використання приладу у вказаній електромагнітній обстановці.
Перевірка на завадостійку 
IEC 60601

Стандарт IЕС 60601 Відповідність 
стандарту

Вказівки, що стосуються електромагнітної обстановки

Пересувне і переносне радіочастотне устаткування слід використовува-
ти на не меншій відстані від будь-якого компонента WS - 1000, включаю-
чи дроти, чим рекомендована відстань рознесення, що розраховується 
по формулі залежно від частоти передавального пристрою Рекомендо-
вана відстань рознесення :

Кондуктивні перешкоди, 
наведені радіочастотними 
полями IЕС 61000-4-6
в смузі частот

ЗВ (середня квадра-
тична напруга)
150 КГц-80 МГц

Не встановлено Не встановлено

Радіочастотне 
електромагнітне поле IЕС 
61000-4-3

Зв/м
80МГц-2,5ГГц

Зв/м d=1,2 √P 80 МГц-800 МГЦ;
d =2,3 √P 800МГц-2,5 ГГц
Р - максимальна вихідна потужність передавального пристрою у ватах 
(Вт), заявлена виробником; d - рекомендована дистанція рознесення в 
метрах (м). Згідно проведеної електромагнітною съемке1 рівень сигналу 
стаціонарних радіочастотних передавальних пристроїв має бути менше 
рівня відповідності, встановленої для кожного частотного діапазону2.
Перешкоди можуть виникати в районі розташування устаткування, що 
має символ: 

ПРИМІТКА 1: При 80 МГц і 800 МГц вибирається більш високий діапазон частот.
ПРИМІТКА 2: Справжні вказівки не є універсальними. На поширення електромагнітних хвиль впливає їх поглинання і 

віддзеркалення від споруд, об'єктів і людей.
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1 Рівень сигналу від стаціонарних радіочастотних передавальних пристроїв, таких, як базові станції для : радіотелефонів (безпровідних і 
стільникових), мобільного радіозв'язку, любительського радіозв'язку, трансляцій в діапазоні АМ/ЧМ і телетрансляцій неможливо розрахувати 
точно теоретично. Для оцінки належного електромагнітного середовища для стаціонарних радіочастотних передавальних пристроїв слід 
передбачати проведення електромагнітної зйомки. Якщо заміряний рівень сигналу в місці використання WS - 1000 перевищує вищезгаданий 
рівень відповідності, слід постежити за WS - 1000, щоб переконатися в тому, що він працює без відхилень. У випадку якщо виявлена непра-
вильна робота приладу, можливо знадобиться вжиття додаткових заходів, наприклад, перенесення в інше місце або зміна його положення.
2 В діапазоні 150 КГц- 80 МГц рівень сигналі повинен бути  меньше, ніж [В1] в/м.

Таблиця 206. Рекомендовані відстані рознесення між портативними / мобільними радіочастотними передавальними пристроями і WS - 1000
WS - 1000 призначений для використання в такій електромагнітній обстановці, в якій перешкоди від радіочастотних випромінювань 
контролюються. Покупець або користувач WS - 1000 може надати допомогу в запобіганні електромагнітним завадам витримуючи 
мінімально допустиму відстань між портативними / мобільними радіочастотними передавальними пристроями і WS - 1000 відповідно до 
нижчевикладених рекомендацій, з урахуванням максимальної вихідної потужності апаратури зв’язку.
Номінальна 
максимальна 
вихідна потужність 
передавального 
пристрою (Вт)

Відстань рознесення (м) залежно від частоти передавального пристрою

150КГц-80МГц, 
Не установлено

80 МГц- 800 МГц, d=1,2√P 800 МГц-2,5 ГГц, d=2,3√P

0,01 Не встановлено 0,12 0,23
0,1 Не встановлено 0,38 0,73
1 Не встановлено 1,2 2,3

10 Не встановлено 38 7,3
100 Не встановлено 12 23

Для передавальних пристроїв з не вказаною вище номінальною максимальною вихідною потужністю рекомендована відстань рознесення 
d в метрах (м) можна розрахувати по формулі, вживаній для частоти передавального пристрою де Р - номінальна максимальна вихідна 
потужність передавального пристрою у ватах (Вт), заявлена виробником.
ПРИМІТКА 1: При 80 МГц і 800 МГц вибирається дистанція рознесення для більш високого диапазону частот.
ПРИМІТКА 2: Справжні вказівки не є універсальними. На поширення електромагнітних хвиль впливає їх поглинання і 

віддзеркалення від споруд, об'єктів і людей.



ЗМІСТ
Найменування частин  та  компонентів  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1
Призначення та загальний опис  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2
Комплектність  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
Рекомендації  по правильному вимірюванню . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .3
Встановлення елементів живлення  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5
Встановлення дати та  часу. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6
Підготовка манжети. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Вірна поза при вимірюванні  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7
Порядок вимірювання  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .9
Функція пам’яті  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
Повідомлення про помилки та  способи  їх усунення  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12
Основні технічні  характеристики . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15
Інформація для поверителя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Гарантійні  обов’язки. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16
Догляд, зберігання, ремонт та утилізація. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Сертифікація та  державна реєстрація  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
Технічні  данні ЕЛЕКТОРОМАГНІТНОЇ СУМІСНОСТІ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

NIHON SEIMITSU SOKKI CO., LTD.
2508-13 Nakago Shibukawa Gunma 377-0293 Japan
® Зареєстрованний товарний знак.
© Copyright 2007-2010. Р257/1008/04

JPI Inc EU Offi  ce 
Neubertstrasse 32, 22087 Hamburg, Germany. 
Phone: 040-82 22 80 510


